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What’s Happening at OLF This Week? 
¿Qué Está Pasando en OLF Esta Semana? 

Monday 
Lunes 

19th 

Bible Buddies Group/Grupo de amigos de la biblia (En) 12pm       Adult Choir/Coro Adulto (En)  
5:30pm   Vigil Mass Choir/Coro de la misa de vigilia 5:30pm        Clase Biblica en Español 6pm        
Apóstoles de la Palabra 6pm     La Busqueda 6pm       Bilingual Choir 6:45pm 
Ultreya (Sp) 7pm  Altar Server Practce (Sanctuary) 4pm 

Tuesday 
Martes 

20th Preschool Graduation 5:30pm     OCIA (Sp) 6-8 pm                                               

Wednesday 
Miercoles 

21st 
TOPS Group 8:30am     Rosary Group/Grupo del Rosario 9am     OLF Book Group (En)9am       
 

Thursday 
Jueves 

22nd Soup Kitchen/Comedor de Beneficencia 11am-1pm     OCIA (En) 6-8pm 

Friday 
Viernes 

23rd  Parish Garage Sale all day     Children’s Choir Practice/Ensayo del coro de niños  4-5pm      

Saturday 
Sabado 

24th Parish Garage Sale all day      

Sunday 
Domingo 

25th  

 
Welcome to our Parish 

We welcome all our visitors. 
May your time with us be grace-filled 
and may the Lord Jesus Christ bless 

you and your loved ones. 

Bienvenidos a la Parroquia de 
Nuestra Señora de Fátima 
Damos la bienvenida a todos 

nuestros visitantes. Que tu tiempo con 
nosotros esté lleno de gracia y que el 

Señor Jesucristo te bendiga a ti y a tus 
seres queridos 

LITURGICAL  SCHEDULE/HORARIO LITÚRGICO 

Weekday Masses/Mísa Diaria 

Monday/Lunes 7:00 am      Eng Communion Service/Servicio de Comunión 

Tues - Fri/Mar.-Vie.   7:00am       Eng. Mass/Misa en Ingles  

  7:30am       Rosary/Rosario  

Tue/Mar & Thurs/Juev 7:00pm      Misa en Español 

Adoration/Adoracion al Santismo  

Monday/Lunes 7am- Friday/Viernes  7pm  Adoration Chapel/Capilla de Adoracion 

   Thursday/Jueves  6:00pm  Holy Hour/Hora Santa 

Reconciliation/Reconciliación:   

Tuesday/Martes 5:30pm to 6:45pm  Church Confessional   

Thursday /Jueves 6:00—6:50pm         During Holy Hour   

Saturday/Sabado 3:30pm to 4:30pm   Chapel Confessional  

Weekend Schedule/Horario de Misas Fin de Semana  

Saturday Vigil (En) 5:00pm    

Sabado Misa de Vigilia 7:00pm    

Sunday (En) 8:30am    

Domingo (Sp) 11:30am    

First Friday & Saturday/Primer Viernes Y Sabado 

First Friday Mass/Misa de Primer Viernes  7:00pm Español  

First Saturday Rosary/Primer Sábado Rosario  6:30am Bilingual/Bilingüe  

First Saturday Mass/Primer Sábado Misa 7:00am Bilingual/Bilingüe  

 followed by 15 minutes of reflection/Seguido de 15min de reflexión   

  

OFFICE HOURS/HORAS DE 
OFICINA 

200 N DALE RD, MOSES LAKE 
WA 98837 

Monday-Friday/Lunes-Viernes  
9am to 5pm             

Closed for lunch/Cerrado por Lonche 
 12pm-1pm 

Phone/Teléfono:  
509-765-6729 

Website/Sitio Web: 
www.OLF.Church 
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Announcements/Anuncios: 

 The annual Graduation Mass and Breakfast will be June 8th. Please call the office to register your graduating 
student! 

 La misa y desayuno de graduación anual será el 8 de junio. ¡Llame a la oficina para inscribir a su 
 estudiante! 

 Preschool Registration will be opening for the 2025-2026 school year beginning on May 1st.  L a 
inscripción para preescolar se abrirá para el año escolar 2025-2026 a partir del 1 de mayo. 

 The Annual Garage Sale will be May 23rd &24th. Bring donations to the Fatima Center (Padre Pio 
Classroom) during office hours. No Exercise Equipment!!        L a 
Venta de Garaje Anual será el 23 y 24 de mayo. ¡Traigan sus donaciones al Centro Fátima  durante las 
horas  de oficina. ¡No se permiten aparatos de ejercicio! 

 ATTENTION! All Parents of Graduating Seniors, there is a mandatory meeting Monday May 19th at 
5:30pm in the Fatima Center to plan the Graduation Mass and Breakfast. Please contact Carrie Tatum for 
further details.  

 ¡ATENCIÓN! Padres de alumnos graduados: el lunes 19 de mayo a las 17:30 h, habrá una  reunión 
 obligatoria en  el Centro Fátima para planificar la misa y el desayuno de graduación. Para más 
 información, contacten a  Carrie Tatum.  

Attention/Atención: 
If you would like an announcement printed in 

the weekly  bulletin, or would like to have your  
business advertised, please email your request 

to/Si desea que se publique un 
anuncio en el boletín semanal o que se anuncie su  

negocio, envíe su solicitud por correo electrónico a: 
Pastor@OLF.Church 

& Administrator@OLF.Church 
& OfficeManager@OLF.Church 

Requests must be submitted the week  prior to 
being put in the  bulletin/Las solicitudes deben 

enviarse la semana anterior a su publicación en el 
boletín. 

If you have any questions regarding this, please call the 
parish office/Si tiene alguna pregunta al respecto, llame 

a la oficina parroquial. 
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Dear Parish Family, 

 
Thank You to All Who Made the Novena to Our Lady of Fatima a Blessed Success 

On behalf of our parish leadership and clergy, we would like to extend our deepest gratitude to all the volunteers, 
ministries, and individuals who dedicated their time, talents, and hearts to the beautiful nine-day novena to Our Lady of 
Fatima. 

Your devotion, hard work, and joyful spirit helped create a truly prayerful and uplifting experience for our entire 
community. Whether you led us in prayer, prepared the liturgy, provided music, coordinated logistics, decorated the 
church, or served behind the scenes—your contributions did not go unnoticed. 

A special thank you to: The English and Spanish Marian Groups, The English and Spanish Altar Server Groups, 
Movimiento Familiar, La Busqueda, Apostoles de la Palabra, Grupo de Oracion, Curcillo, Arcoiris, and the Prayer Group 
Agape. Each of these groups took on the responsibility of sponsoring a night of the novena, and all of them did a 
wonderful job.  

 
This novena reminded us not only of Our Lady’s message of peace, prayer, and conversion but also of the beauty of 
coming together in faith and unity. May Our Lady of Fatima continue to intercede for our parish and guide us always 
closer to her Son. 

With heartfelt appreciation and prayers, 
 
Fr. César Vega-Mendoza 
Pastor  

Letter From Father César  
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Estimada Familia Parroquial, 
 

 
Gracias a todos los que hicieron de la Novena a Nuestra Señora de Fátima un éxito rotundo. 
 
En nombre de los líderes y clérigos de nuestra parroquia, queremos expresar nuestra más profunda gratitud a todos los 
voluntarios, ministerios y personas que dedicaron su tiempo, talentos y corazón a la hermosa novena de nueve días a 
Nuestra Señora de Fátima. 
 
Su devoción, arduo trabajo y espíritu alegre contribuyeron a crear una experiencia verdaderamente de oración y 
edificante para toda nuestra comunidad. Ya sea que nos guiaron en la oración, prepararon la liturgia, proporcionaron 
música, coordinaron la logística, decoraron la iglesia o sirvieron entre bastidores, sus contribuciones fueron importantes. 
 
Un agradecimiento especial a: Los Grupos Marianos en inglés y español, los Grupos de Monaguillos en inglés y español, 
Movimiento Familiar, La Búsqueda, Apóstoles de la Palabra, Grupo de Oración, Curcillo, Arcoiris y el Grupo de 
Oración Ágape. Cada uno de estos grupos asumió la responsabilidad de patrocinar una noche de novena, y todos 
hicieron un trabajo maravilloso. 
 
Esta novena nos recordó no solo el mensaje de paz, oración y conversión de Nuestra Señora, sino también la belleza de 
unirnos en la fe y la unidad. Que Nuestra Señora de Fátima siga intercediendo por nuestra parroquia y nos guíe siempre 
más cerca de su Hijo. 
Con sincero agradecimiento y oraciones, 
 
P. César Vega-Mendoza 
Párroco 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Carta Del Padre César 
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Reflection 

On the 5th Sunday of Easter Year C, the readings invite us to reflect on God’s 
presence among us, the importance of love and faith in times of betrayal, and the need 
to support one another in our faith journeys. These themes remind us of the central 
messages of Christianity: God’s closeness, the call to love, and the strength found in 
community. 

God’s Presence Among Us 
On the 5th Sunday of Easter, we reflect on the comforting theme of God dwelling with His people. In Revelation, we see a vision 
where God lives with us, wiping away every tear and taking away pain and suffering. This image assures us of God’s constant 
presence and care in our lives. God being close to us means He is involved in our daily lives. He is not distant or far away but is 
always near, offering comfort and guidance. This presence can be a source of strength and hope, especially during difficult times. 
The promise of God dwelling with us also means we are never alone. No matter what challenges we face, we can trust that God is 
with us. This closeness gives us the courage to move forward, knowing that God’s love and support are always available. 
This Sunday encourages us to recognize and cherish God’s presence in our lives. It reminds us to seek His guidance and feel His 
comfort. By embracing this closeness, we can live with a deeper sense of peace and assurance that God is always with us. 

Love and Faith in the Face of Betrayal 
On the 5th Sunday of Easter, we reflect on the themes of love and faith found in the readings. At this point in the Gospel of John, 
Jesus and His disciples are in Jerusalem for the Passover. Jesus is aware of His impending betrayal by Judas and the plots against 
Him. Despite this, Jesus chooses to speak about love and service, showing His trust in the Father.  
In the reading from Acts, Paul and Barnabas encourage the early Church to remain strong in their faith. They show us the 
importance of community and support. In the face of hardships, they continue to spread the Gospel, teaching us that faith and 
perseverance go hand in hand. The passage from Revelation offers hope with the vision of a new heaven and a new earth. It 
reminds us that God is with us, wiping away our tears and promising a future free of pain and suffering. This vision encourages 
us to hold on to our faith, knowing that God is always near. Finally, Jesus’ new commandment to love one another as He has 
loved us is a powerful message for the 5th Sunday of Easter Year C. Despite knowing He would be betrayed, Jesus focuses on 
love and service. His example teaches us to love others even in difficult times and to trust in God’s plan. 
Reflecting on these readings, we learn the importance of staying strong in our faith, supporting one another, and focusing on love 
and service. The 5th Sunday of Easter Year C reminds us that, even in the face of challenges and betrayal, our faith and love for 
others should remain unwavering. 

Supporting Each Other in Love 
On the 5th Sunday of Easter Year C, we are reminded of the importance of supporting each other in our faith journeys. The early 
Church, as seen in Acts, shows us how believers helped one another. Paul and Barnabas encouraged the new Christians to stay 
strong in their faith despite challenges. This support was crucial in building a strong and united community of believers. 
Jesus’ command to love one another, highlighted in the Gospel, is central to Christian life. He taught this lesson at a time when 
He knew He would be betrayed. Instead of focusing on His own troubles, Jesus emphasized the importance of loving others. This 
teaches us that love should be the foundation of our relationships, even in difficult times. 
Helping and supporting one another in our faith journeys means being there for each other through both good and bad times. It 
means offering a listening ear, a helping hand, and a kind word. By doing this, we follow Jesus’ example and build a community 
rooted in love and care. 
The 5th Sunday of Easter Year C calls us to reflect on how we can better support each other in our faith. It reminds us that love 
and community go hand in hand. By loving and supporting one another, we live out the true essence of our faith and strengthen 
the bond within our community. The 5th Sunday of Easter encourages us to embrace God’s presence, practice love and service 
even in difficult times, and support each other in our faith. By reflecting on these themes, we are reminded to live out our faith 
with trust in God and love for one another, building a stronger community in the process. 

SCRIPTURE READINGS: 
First Reading - Acts 14:21-27 
Responsorial Psalm –  Psalm 145 
Second Reading –  Revelation 21:1-5A 
Gospel – John 13:31-33A, 34-35 

Prayer 

Dear Lord, thank You for Your constant presence in our lives. Help us to love one another as Jesus taught us. 
Give us the strength to support each other in our faith journeys and to trust in Your plan. Amen.  

 Reflection Questions 

 How can you show love to others, especially when facing challenges? 

 What can we learn from Jesus’ focus on love and service despite betrayal? 

 How did the early Church support each other, and how can we do the same today? 

 I give you a new commandment, says the Lord: love one another  
as I have loved you. 

John 13:34 

Young Catholics  



 

7 Young Catholics  

Oración 
Querido Señor, gracias por tu presencia constante en nuestras vidas. Ayúdanos a amarnos unos a otros como Jesús 
nos enseñó. Danos la fuerza para apoyarnos mutuamente en nuestro camino de fe y para confiar en tu plan. Amén.  

 Preguntas para la reflexión 
 ¿Cómo puedes mostrar amor a los demás, especialmente al enfrentar desafíos? 

 ¿Qué podemos aprender del enfoque de Jesús en el amor y el servicio a pesar de la traición? 

 ¿Cómo se apoyaba la Iglesia primitiva y cómo podemos hacer lo mismo hoy? 

Les doy un mandamiento nuevo, dice el Señor: que se amen los unos a 
los otros como yo los he amado. 

Juan 13:34 

Reflexión 

En el 5.º Domingo de Pascua, Año C, las lecturas nos invitan a reflexionar sobre la 
presencia de Dios entre nosotros, la importancia del amor y la fe en tiempos de traición, y 
la necesidad de apoyarnos mutuamente en nuestro camino de fe. Estos temas nos 
recuerdan los mensajes centrales del cristianismo: la cercanía de Dios, el llamado al amor 
y la fuerza que se encuentra en la comunidad. 

La presencia de Dios entre nosotros 
En el 5.º Domingo de Pascua, reflexionamos sobre el reconfortante tema de Dios morando con su pueblo. En el Apocalipsis, tenemos una 
visión donde Dios vive con nosotros, enjugando cada lágrima y aliviando el dolor y el sufrimiento. Esta imagen nos asegura la  presencia y 
el cuidado constantes de Dios en nuestras vidas. Que Dios esté cerca de nosotros significa que está involucrado en nuestra vida diaria. No 
está distante ni lejos, sino siempre cerca, ofreciendo consuelo y guía. Esta presencia puede ser una fuente de fortaleza y esperanza, 
especialmente en tiempos difíciles. 
La promesa de que Dios mora con nosotros también significa que nunca estamos solos. Sin importar los desafíos que enfrentemos, 
podemos confiar en que Dios está con nosotros. Esta cercanía nos da la valentía para seguir adelante, sabiendo que el amor y el apoyo de 
Dios siempre están disponibles. 
Este domingo nos anima a reconocer y apreciar la presencia de Dios en nuestras vidas. Nos recuerda que debemos buscar su guía  y sentir 
su consuelo. Al acoger esta cercanía, podemos vivir con una mayor paz y la seguridad de que Dios siempre está con nosotros. 

Amor y fe ante la traición 
En el quinto domingo de Pascua, reflexionamos sobre los temas de amor y fe que se encuentran en las lecturas. En este punto del 
Evangelio de Juan, Jesús y sus discípulos están en Jerusalén para la Pascua. Jesús es consciente de la inminente traición de Judas y de las 
conspiraciones contra él. A pesar de esto, Jesús elige hablar de amor y servicio, mostrando su confianza en el Padre. 
En la lectura de los Hechos, Pablo y Bernabé animan a la Iglesia primitiva a mantenerse firme en su fe. Nos muestran la importancia de la 
comunidad y el apoyo. Ante las dificultades, continúan difundiendo el Evangelio, enseñándonos que la fe y la perseverancia van de la 
mano. El pasaje del Apocalipsis ofrece esperanza con la visión de un cielo nuevo y una tierra nueva. Nos recuerda que Dios está con 
nosotros, enjugando nuestras lágrimas y prometiendo un futuro libre de dolor y sufrimiento. Esta visión nos anima a aferrarnos a nuestra 
fe, sabiendo que Dios siempre está cerca. Finalmente, el nuevo mandamiento de Jesús de amarnos unos a otros como Él nos ha amado es 
un mensaje poderoso para el 5.º Domingo de Pascua del Año C. A pesar de saber que sería traicionado, Jesús se centra en el amor y el 
servicio. Su ejemplo nos enseña a amar al prójimo incluso en tiempos difíciles y a confiar en el plan de Dios. 
Al reflexionar sobre estas lecturas, aprendemos la importancia de mantenernos firmes en nuestra fe, apoyarnos mutuamente y centrarnos 
en el amor y el servicio. El 5.º Domingo de Pascua del Año C nos recuerda que, incluso ante los desafíos y la traición, nuest ra fe y amor 
por los demás deben permanecer inquebrantables. 

Apoyándonos mutuamente en el amor 
El 5.º Domingo de Pascua del Año C, recordamos la importancia de apoyarnos mutuamente en nuestro camino de fe. La Iglesia primitiva, 
como se ve en los Hechos, nos muestra cómo los creyentes se ayudaban mutuamente. Pablo y Bernabé animaron a los nuevos cristianos a 
mantenerse firmes en su fe a pesar de los desafíos. Este apoyo fue crucial para construir una comunidad de creyentes fuerte y unida. 
El mandato de Jesús de amarnos unos a otros, destacado en el Evangelio, es fundamental para la vida cristiana. Enseñó esta lección en un 
momento en que sabía que sería traicionado. En lugar de centrarse en sus propios problemas, Jesús enfatizó la importancia de amar al 
prójimo. Esto nos enseña que el amor debe ser la base de nuestras relaciones, incluso en tiempos difíciles. 
Ayudarnos y apoyarnos mutuamente en nuestro camino de fe significa estar presentes el uno para el otro, tanto en los buenos como en los 
malos momentos. Significa ofrecer un oído atento, una mano amiga y una palabra amable. Al hacer esto, seguimos el ejemplo de Jesús y 
construimos una comunidad arraigada en el amor y el cuidado. 
El 5.º Domingo de Pascua del Año C nos invita a reflexionar sobre cómo podemos apoyarnos mejor en nuestra fe. Nos recuerda que el 
amor y la comunidad van de la mano. Al amarnos y apoyarnos mutuamente, vivimos la verdadera esencia de nuestra fe y fortalecemos los 
lazos de nuestra comunidad. El 5.º Domingo de Pascua nos anima a acoger la presencia de Dios, a practicar el amor y el servic io incluso 
en tiempos difíciles, y a apoyarnos mutuamente en nuestra fe. Reflexionar sobre estos temas nos recuerda que debemos vivir nuestra fe 
con confianza en Dios y amor mutuo, construyendo así una comunidad más fuerte. 

LECTURAS ESCRITAS: 
Primera Lectura – Hechos 14:21-27 
Salmo Responsorial – Salmo 145 
Segunda Lectura – Revelación 21:1-5A 

Evangelio – Juan 13:31-33A, 34-35 
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Classes for grades kinder-6th have ended for the school year! 
Final day of Confirmation Classes be on June 22nd 

¡Las clases de kínder a 6 grado han terminado este año escolar!  
El último día de clases de Confirmación será el 22 de junio.  

 
Thank you to all the teachers who volunteered to help with Religious Education this 
year, and thank you to all the cooks who helped prepare meals each Wednesday, you 

are greatly appreciated! 
Gracias a todos los maestros que se ofrecieron como voluntarios para ayudar con la 

Educación Religiosa este año, y gracias a todos los cocineros que ayudaron a 
preparar las comidas cada miércoles. ¡Se les agradece enormemente! 

 
Dates to Remember/Fechas para recordar: 

 Confirmation/Confirmación: 7/6/2025 5pm 

CONEXION FAMILIAR  

Lectura del Evangelio 
Juan 13:31-33a,34-35 
Jesús da a sus discípulos un mandamiento nuevo: amaros 
los unos a los otros.  

¿Es amor la primera palabra que usan tus familiares para 
describir sus interacciones? El amor es difícil. El 
sacrificio de Jesús por nosotros es un ejemplo de ello. 
Sin embargo, gracias al amor, la gloria de Dios se revela 
plenamente en Jesús. La gloria de Dios se revela en 
nosotros cuando actuamos como Cuerpo de Cristo, 
como individuos y como comunidad. En el amor que nos 
tenemos —un amor difícil, desafiante y sacrificado— 
encontramos a Jesús. 

Elige una o dos ocasiones en las que tu familia estuvo 
junta durante la semana. Describe las interacciones 
familiares desde la perspectiva de alguien externo. 
¿Cuándo es menos difícil mostrar amor a los miembros 
de la familia? ¿Cuándo es más difícil? Cuando el amor es 
difícil, ¿qué hacemos? 

Jesús no solo nos dijo que nos amáramos. Nos mostró 
cómo amarnos. ¿De qué maneras nos mostró Jesús 
cómo amar? (En sus actos de sanación y perdón; en la 
Última Cena al lavar los pies de sus discípulos; en el don 
de la Eucaristía; a través de su muerte en la cruz). Loyola Press 

 

FAMILY CONNECTION  

Gospel Reading 
John 13:31-33a,34-35 
Jesus gives his disciples a new commandment: love one 
another.  

Is love the first word your family members use to 
describe their interactions? Love is difficult. Jesus' 
sacrifice for us is an example of this. Yet because of 
love, the glory of God is fully revealed in Jesus. God's 
glory is revealed in us when we act as the Body of 
Christ, as individuals and as a community. In the love 
we have for one another—difficult, challenging, 
sacrificial love—we find Jesus. 

Choose one or two occasions when your family was 
together during the week. Describe the family's 
interactions from an outsider's perspective. When is it 
less difficult to show love to family members? When is 
it more difficult? When love is difficult, what do we do? 

Jesus didn't just tell us to love one another. He showed 
us how to love one another. In what ways did Jesus 
show us how to love? (in his acts of healing and 
forgiving; at the Last Supper as he washed his 
disciples' feet; in the gift of the Eucharist; through his 
death on the Cross) 

http://www.usccb.org/bible/john/10
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Atención:  
Si está planeando una fiesta de quince años en 
2025, comuníquese con la oficina. La quinceañera 
debe asistir a una clase de 6 semanas antes del día 
de su fiesta. Si tiene preguntas o desea obtener 
más información, comuníquese con: Darianna Vela 
(509) 989 6625 
Attention:  If you are planning a Quinceañera in 

2025 please contact the office. The Quinceañera needs to attend a 
6 week class before her Quinceañera day.  For questions or more 
information,  contact: Darianna Vela (509) 989 6625 
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     Eucharistic Ministry to the 
 Homebound and  
Nursing Homes 

If anyone knows of a parishioner or 
someone who is homebound or in 

one of the local nursing homes  who 
would  like to  receive Holy 

Communion, please call  Carrie 
Tatum 509-989-6591 

PRAYER  REQUESTS/PETICIONES  DE ORACIÓN 
Repose of the Soul/Reposo del Alma   

 Jean Minnis, Gene Hanover, Frank Delgado, Beatrice Sampson, Rochelle Runnels, Patrick Owen,  Paula Ybarra, Cesar Hernandez,  Danny Jalomo,, 
Juanita Torres,  Catalina Longoria, Tomasa Alvarado, Rosita Reyna, Consuelo Meza, Charles Determan, Juan Luis Medina Perez, Gabriel Lazo, Jorge 
Negrete, Bill Herup, Robert Gonzalez Jr., Antoinette Wilcoxson, Manolo Pruneda, Bert Morales, Kristin Vedder, Lloyd Arbaugh, Adrian Baeza Escobedo,  
Roberto DeLeon, Pat Ramirez, Damien Rocha, Jesus Delgado, Rojelio Adame, Brian Wilson, Rolando Adame, David Adame, Kim Hoiness, 
Sebastian Baker, Adriel Miranda, Maria Hernandez, Marchell R Espinoza, Reyes De La Cruz, Diana Keller, Mitzy Cruz,  Maria Cruz Rodriguez, Helen Theis, 
Anthony Homer, Mitchell Thompson, Daniel Zarate, Zendaya Martinez, Leroy Gonzalez, Jessie Jimenez, Nickie Anderson, Lorna Paola Villanueva 
Physical/Spiritual Health/Sanación Física y Espiritual      

Dolores Carvalho, Lucy Messer, William McCormick, Jean Agbisit, Lorraine Medrano, Anita Huerta, Corinne Geblin, Gina Ruiz, Francisca Garcia, Fran 

Bill, Jill Murray, Sally Richards, Corina Miranda, Minga Rubio, Darlene Boechler, Gail Altenhofen, Diane Stevenson, Stephanie Martinez, Don 

Adolfson, Gordon & Bev Minnis 

Military/Militar 

 Daniel Jay, Shane Herup, James Herron, Christopher E. Uvalle,  David Martinez, Paul E. Hanover, John Herup,  JC  Hernández, Bettany Noregas 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 

Saturday 
Sabado 

10th 
5pm:  Michelle Bingham (L), Christie Bingham (L) 
7pm:  Cesar Elijhia Hernandez (D), Carmelo Arceo (L) 

Sunday 
Domingo 

11th 
8:30am:  Noah Bingham (B) 
11:30am:  Cesar Elijhia Hernandez (D) 

Tuesday 
Martes 

13th 

7am:  Phil & Geneva Herman  (D), Mateo Mejia (B), Lillian Rodríguez (B), Robert Vasquez (B), Katy 
Walker (B)  
7pm: Cesar Elijhia Hernandez (D), Cristian Galviz (D), Jose & Laura Lopez (L), Laura Fuentes Lopez (L) 

Wednesday 
Miercoles 

14th 7am:   

Thursday 
Jueves 

15th 
7am:  
7pm:  

Friday  
Viernes 

16th 7am:  

Ministerio Eucarístico a los 
confinados en sus hogares y 

hogares de ancianos 

Si alguien conoce a un feligrés o 
alguien que está confinado en su 
casa o en uno de los hogares de 

ancianos locales que quisiera recibir 
la Sagrada Comunión,  

llame a Nilda Vela   509-989-6625 

NO MASS INTENTIONS 
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So far, we have collected 56% of our ACA goal, 
with only 8% of our parish participating. 

 Please scan the QR code and make your pledge 
today! 

Attention/Atención: 
If you would like an announcement 

printed in the weekly  bulletin, or would 
like to have your  business advertised, 

please email your request to/Si desea que se 
publique un 

anuncio en el boletín semanal o que se anuncie 
su  negocio, envíe su solicitud por correo 

electrónico a: 
Pastor@OLF.Church 

& Administrator@OLF.Church 
& OfficeManager@OLF.Church 

Requests must be submitted the week  prior 
to being put in the  bulletin/Las solicitudes 

deben enviarse la semana anterior a su 
publicación en el boletín. 

If you have any questions regarding this, please 
call the parish office/Si tiene alguna pregunta al 

respecto, llame a la oficina parroquial. 

Parish Finances 
Average Monthly Operational Expenses 
Gastos operativos mensuales promedio:    
 This includes the cost of: Utilities, Payroll, Parish 
Programs & Ministries, Quarterly/Annual Taxes, etc/ Esto incluye: 
servicios públicos, nómina, programas y ministerios parroquiales, 
impuestos trimestrales/anuales, etc. 
 The normal Weekend Collections provide ALL of the 
funding for these expenses!/¡Las colectas normales de fin de 
semana proporcionan TODOS los fondos para estos gastos! 
 

May Collections by Week/  
Colecciones de Abril por semana: 

Estimated Monthly Expenses: $85,000 
 1st Week:  $ 
 2nd Week: $ 
 3rd Week: $ 
 4th Week: $ 
 5th Week:  
   TOTAL: $54,449.00  
   Total Deficit: $25,551.00 
Building Fund April Totals/ 
Totales de Abril del Fondo de Construcción: 
  Incomes/Ingresos: $18,528.00 
  This includes all donations to the building fund, 
and incomes from fundraisers and events held in the fatima center/
Esto incluye todas las donaciones al fondo de construcción y los 
ingresos de las recaudaciones de fondos y eventos celebrados en el 
centro de Fátima.  

$85,000 

Stewardship doesn't just include monetary 
donations! 

¡Corresponsabilidad no solo incluye 
donaciones monetarias! 

If you are interested in donating your time or services 
to the church in any way, please reach out to the 

parish office. 
Si está interesado en donar su tiempo o servicios a la 

iglesia de cualquier manera, comuníquese con la 
oficina parroquial. 
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If you have been abused or 
victimized by a member of the 
Catholic clergy, please believe in 

the possibility for hope, help and healing. We encourage you to come 
forward and speak out. The Yakima Diocese has a sexual abuse 
hotline for those who wish to report some incident concerning that 
issue as regards to a bishop, priest, deacon or diocesan employee or 
volunteer. Our diocese provides a private/confidential phone line for 
those wishing to report incidents of sexual abuse regarding clergy, 
diocesan or church employees or volunteers 1-888-276-4490. 

SEXUAL ABUSE HOTLINE/ 
LÍNEA DIRECTA DE ABUSO SEXUAL 

You are invited to become a Brother 
Knight! 
Charity, Unity, Fraternity and Patriotism 
Serve as our core values 
Meeting’s at 7:00pm 1st & 3rd Thursdays 
St. John of the Cross Room - Fatima Center 

Estás invitado a convertirte en un hermano Caballero de Colon! 
Caridad, unidad, fraternidad y patriotismo 
Servir como nuestros valores centrales 
Reuniones a las 7:00 pm 1er y 3 de jueves 
San Juan de la sala de cruz - Centro Fátima 

Volunteer Appreciation/ 
 Reconocimiento a los Voluntarios 

 
 
 

PREPARES es un ministerio basado en la caridad del 
voluntario que brinda apoyo y aliento esencial a las 

familias, acompañándolas en el viaje de la paternidad. 
Este mes reconocemos nuestros voluntarios y extende-

mos nuestro más sincero agradecimiento. 
Ya sea prestando una mano amigable, compartiendo 

sus habilidades o brindando tiempo para escuchar, sus 
contribuciones marcan una diferencia significativa en 

las vidas de las familias a las que servimos. 
Juntos, creamos una comunidad impulsada por la com-
pasión, la bondad y el amor. Les agradecemos por su 
compromiso en brindar apoyo que afirma la vida a la 

comunidad. 
Con profundo agradecimiento, 

PREPARES 

 
PREPARES is a Volunteer based ministry and program that 

provides essential support and encouragement to families 
while walking alongside them in the  

journey of parenthood. We extend our heartfelt appreciation 
to all our dedicated volunteers. Your generosity, kindness, 

and selflessness do not go unnoticed.  
Whether it's lending a helping hand, sharing your skills, or 

offering a listening ear, your contributions make a meaning-
ful difference in the lives of families we serve.  

Together, we create a community fueled by compassion, 
kindness, and love. We thank you for your commitment to 

providing life-affirming support to the  
community. 

With deepest gratitude, 
PREPARES 
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Heavenly Father, may the faith you have 
given us in your son, Jesus Christ, our 
brother, and the flame of charity enkindled 
in our hearts by the Holy Spirit, awaken in 
us our gratitude for the Diocese of Yakima 
and its 75th year of sharing your love 
across Central Washington State. 
Grant us your grace to continue cultivating 
your word for subsequent generations of 
believers. Inspire in us the courage and the 
fortitude to share your presence to all 
whose lives we touch regardless of 
language, race, culture or legal status. 
Transform us into your disciples. Help us 
to 
bring saints out of sinners, martyrs from 
the persecuted and good out of every evil. 
Assist us in imitating the Blessed Virgin 
Mary in pondering your presence among 
us. 
May the grace of this Diocese of Yakima 
Jubilee celebration strengthen us as we 
unite our efforts with fellow Pilgrims of 
Hope in our universal Church. May our 
yearning for heaven become the 
transforming reality for our work here on 
earth. May that same yearning bring the 
peace and joy of Jesus Christ into the lives 
of those we touch. 
To you our God, Father, Son and Holy 
Spirit, Be eternally blessed with glory and 
praise forever. 
Amen 

Padre celestial, que la fe que nos has dado en tu 
hijo Jesucristo, nuestro hermano, y que la llama 
de la caridad que has encendido en nuestros 
corazones por medio del Espíritu Santo, nos 
despierte la gratitud por la Diócesis de Yakima 
en su 75aniversario de compartir tu amor por 
todo el centro del Estado de Washington. 
Danos tu gracia para continuar cultivando tu 
palabra a las siguientes generaciones de 
creyentes. Inspira en nosotros la valentía y la 
fortaleza para compartir tu presencia con todas 
aquellas vidas que tocamos sin importar el 
idioma, la raza, la cultura o el estatus legal. 
Transfórmanos en discípulos tuyos. Ayúdanos 
a convertir a los pecadores en santos, en 
mártires a los perseguidos y a convertir el mal 
en bien. Ayúdanos a imitar a la Santísima 
Virgen María y a meditar tu presencia entre 
nosotros. 
Que la gracia de la celebración del jubileo en 
esta diócesis nos fortalezca mientras unimos 
nuestras fuerzas con nuestros hermanos 
peregrinos de la esperanza en nuestra Iglesia 
Universal. Que nuestro anhelo por el cielo 
llegue a ser la realidad transformadora para 
nuestro trabajo aquí en la tierra. Que ese 
mismo anhelo traiga la paz y el gozo de 
Jesucristo a nuestras vidas y a las vidas que 
tocamos. 
Que nuestro Dios, Padre, Hijo y Espíritu Santo, 
sea eternamente bendecido, glorificado y 
alabado por siempre. 
Amén. 

 

    Divine Mercy Broadcasting 

KDMB 88.7 fm 

    your local catholic radio station 

    EWTN Affiliate         

Broadcasting 24/7 

We invite you to tune in at any time and listen to a variety of the best in Catholic radio programming that is always 
faith-filled, engaging and life-changing!  Whether you listen at home or on the road, you will find a program to teach, 
inspire and renew you on your journey in the Catholic Faith. From “EWTN Open Line” and “Mother Angelica Live 
Classics” to the Daily Mass and “Catholic Answers”, there is something for everyone. 
 A program schedule is available at www.divinemercybroadcasting.com or on the Kiosk board in the church gathering 

space. 
Divine Mercy Broadcasting exists for the Glory of God and the sanctification of souls. Please pray for this apostolate. 
We are listener supported and rely on the generosity of our donors to stay on the air. Please help us in this effort with 
your financial gift and together we can spread the Good News of Jesus Christ and the Truths of the Catholic Faith. 
Divine Mercy Broadcasting is a 501c3 non-profit and all donations are tax deductible. We thank you for your 
support! 
Donations may be made by one of the following methods: 

1. visiting the website at www.divinemercybroadcasting.com   
2. Mail to Divine Mercy Broadcasting-PO Box 905- Moses Lake, WA 
3. Drop Off donation in the KDMB donation box located in Our Lady’s Gift Shop (Open after the weekend 

Masses) 

Spanish Catholic Radio available on translator K224EW   92.7 FM. 

June 3,2025 
Green Mass 

Honoring 
Agriculture 

3 Junio 2025 
Misa Verde 
Honrando a 
la Agricultura 

http://www.divinemercybroadcasting.com
http://www.divinemercybroadcasting.com
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Hablamos Español 

Hablamos Español 
Compliments of 

Pioneer Veterinary 
Clinic 

Dick Maier, D.V.M. 
Courtney Redding, D.V.M. 
Kryshelle Ballard, D.V. M. 
Jennifer Brown, D.V. M. 

827 Sharon Ave.    
765-6794 

Columbia Basin Eye Clinic, P.S. 
 

Timothy C. Thomas, O.D. 
Optometrist 

Dr. Brian Roth, M.D. Dr. Janet Huber, O.D. 
Ophthalmologist       Optometrist 

1022 West Ivy Avenue 
509-765-7845 

 7 1  G A N G L  R D ,  W A P A T O ,  W A  9 8 9 5 1  
5 0 9 . 8 7 7 . 0 9 2 5     

Compliments  
Of  

Familia  
de León 

1325 S. Pioneer Way, Moses Lake, WA 98837 
509-765-0993 

Tacosmirancho88@gmail.com 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiG85yNjfXJAhUT7GMKHTRJDSgQjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fwww.cbeye.com%2F&psig=AFQjCNEyuAxq4Zhrq1lSNEM6fpwkzqoIBQ&ust=1451067307480461

